
EQUIPEMENTS AGRÉÉS

ATTREZZATURE OMOLOGATE

APPROVED EQUIPMENT

WERKSGELISTETE GERÄTE

EQUIPOS HOMOLOGADOS

N° Agrément 
CITROËN 
PSA 13.1649

VISUALISATION RÉGLAGES
Visualisation précise des points de réglage.
Visualizzazione dei punti di registrazione.
Precise display of the adjustment points.
Anzeige der Einstellungspunkte.
Imágenes de ayuda para la reparación.

COMPENSATION AUTOMATIQUE

TD 3000S.B
TD 3000.B
géometrie 3D
écran 19”

LOGICIEL WINDOWS
Banque de données constructeur.
Banca dati costruttore.
Manufacturer data bank.
Herstellerdatenbank.
Banco de datos del fabricante. 

Transmission Bluetooth

TD 3000 ATS.B
TD 3000 HP.B
géometrie 3D

écran 22”

VERIFICATION VALEURS
Récapitulation et comparaison des 
valeurs de diagnostique/ réparation au 
sein d’une seule page-écran.
Riepilogo e confronto valori diagnosi/
riparazione in un’unica videata.
Summary and comparison of diagnosis/
repair values on a single screen.
Zusammenfassung und Vergleich der 
Werte Diagnose/Reparatur auf einer 
enzigen Seite.
Comparación de valores de diagnostico/
reparación en una sola pantalla.
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G1001.24AX
N° Agrément CITROËN
PSA 14.1680

G1041.24TLX
N° Agrément CITROËN
PSA 14.1679

Son détalonneur hydraulique permet de 
travailler sur tout type de roue difficile 
sans risque d’endommagement. 

Il suo stallonatore idraulico permette di 
lavorare su qualsiasi tipo di ruota difficile 
senza rischio di danni. 

Its hydraulic bead loosener enables to 
handle every kind of wheel without any 
damage.

Der hydraulische Abdrücker erlaubt den 
Einsatz auch auf die schwierigsten Reifen 
ohne Beschädigungsrisiko. 

Su destalonador hidráulico facilita el 
trabajo en cualquier tipo de rueda difícil, 
sin ningún riesgo de dañar la rueda. 

Simple et rapide, ce modèle permet 
de travailler sans risques aussi sur les 
jantes ALU grâce au bloquage tulipe 
et à l’outil en materiel plastique.

Semplice e rapido da utilizzare, 
questo modello permette di lavorare 
in sicurezza anche su cerchi in lega 
grazie al bloccaggio a tulipano e 
all’utensile in materiale sintetico.

Easy and fast, this tyre changer 
allows to work with no risk also on 
alloy rims thanks to tulip clamping 
and plastic tool.

Schnell und einfach zu bedienen, 
gewährt dieses Modell eine sichere 
Montage von Leichtmetallfelgen  
dank der Tulpenspannung und dem 
Kunststoffmontagekopf. 

Sencilla y rápida de utilizar, esta 
máquina desmonta en seguridad  
llantas de aleación gracias a su 
bloqueo en forma de tulipa y a la 
herramienta en material sintético. 

DOUBLE 
ROULEAUX

ERGONOMIQUE

TÊTE 
PLASTIQUE

Le système PLUS accélère et facilite 
le montage des pneus taille basse.

Il sistema PLUS rende rapido e facile il 
montaggio di pneumatici ribassati.

The PLUS device makes mounting of 
low profile tyres fast and easy.

Die PLUS-Vorrichtung macht die 
Montage von Niederquerschnittsreifen 
schnell und einfach.

El sistema PLUS facilita y agiliza el 
montaje de neumáticos de perfil bajo. 

G1000A7
(roller)

PLUS80CL
(helper)

G 1001.24AX + OPTIONS


